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do pros ce qu'ils ont si souvent vendu de

loin, des excursions soigneusement
minutées sont offertes dans de nombreux

cantons.

La saison, dira-t-on, n'est peut-être pas

particulièrement favorable, mais ces

assises ne pouvaient évidemment pas avoir

lieu alors que la clientèle afflue aux
comptoirs des agences de voyages au

delà de l'Océan.

«NOUS AVONS DÉCOUVERT

LE VÉRITABLE CŒUR DE L'EUROPE»

a déclaré Mrs. Ardith Kreis d'Hollywood,

Californie, accompagnée de son

fils Robert Lee, en séjour à Lausanne-
Ouchy. Toute la famille — le père, la
mère et deux fils — «devint immédiatement

une fervente admiratrice de la
Suisse et des Suisses» et décida de passer

l'un de ses trois mois de vacances en

Europe à découvrir les sites si

pittoresques de notre pays. Robert Lee ne

se contentera d'ailleurs pas de ce bref
séjour et restera une année et demie à

Lausanne pour y suivre les cours de

l'excellente école hôtelière. A son retour
aux USA il exercera une profession
acquise selon les principes traditionnels
de l'hôtellerie suisse.

«Wir haben das wahre Herz
von Europa entdeckt»
sagte Mrs. Ardith Kreis aus Hollywood,

als unser Reporter sie und, ihren
Sohn Robert Lee in Lausanne- Ouchy
ansprach. Die Familie Kreis — Later,
Mutter und zwei Söhne — «verliebte
sich Hals über Kopf in die Schweiz und
die Schweizer» und beschloß, einen

ihrer drei Ferienmonate in Europa mit
Entdeckungsfahrten durch die
unvergleichliche schweizerische Landschaft
zu verbringen. Robert Lee wird übrigens

noch längere Zeit in Lausanne
bleiben, wo er die weltberühmte
Hotelierschule zu besuchen gedenkt, um in
anderthalb Jahren als «vollwertiger
Hotelier, schweizerischer Prägung »

nach Amerika zurückzukehren. Ii.

"We've discovered
THE REAL HEART OF EUROPE"

said Mrs. Ardith Kreis of Hollywood,
California, when our reporter accosted

her an her son, Robert Lee, at
Lausanne- Ouchy. The Kreis family—
father, mother and two sons—"just
couldn't help falling in love with
Switzerland and the Swiss" and decided to

spend a full third of their three-months
European holiday in this country,
exploring its scenic highways in their
German-built car. Robert Lee, by the

way, is to stay at Lausannefor another
eighteen months, expecting to graduate
from the world-famous Swiss Hoteliers'
School there and then return to the
United States, "a full-fledged, hotel-

man, Swiss style".
Photo Debraine, Lausanne
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